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Wichtige Informationen vorab

Symbole
Um Ihnen einen optimalen Gebrauch dieser Druckschrift und einen sicheren Einsatz in den Phasen der Inbe-
triebnahme, des Betriebs und der Wartung zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Erklärungen zu
den verwendeten Symbolen.

Erklärungen zu den verwendeten Symbolen.

Neben den Hinweisen in dieser Druckschrift müssen die allgemeingültigen Sicherheits- und Unfallverhütungs-
vorschriften berücksichtigt werden.

Sollten die in dieser Druckschrift enthaltenen Informationen in irgendeinem Fall nicht ausreichen, so steht Ihnen
unser Service gerne mit weitergehenden Auskünften zur Verfügung.

Vor der Installation und Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Druckschrift sorgfältig durch. 

Symbol Signalwort Erklärungen

GEFAHR GEFAHR zeigt eine unmittelbare drohende Gefahr an, die, wenn 
sie nicht gemieden wird, zu einer ernsten Verletzung oder zum Tode 
führen wird.
(Hohes Risiko)

WARNUNG WARNUNG zeigt eine möglicherweise gefährliche Situation an, die, 
wenn sie nicht gemieden wird, zu ernsten Verletzungen oder zum Tode 
führen könnte.
(Mittleres Risiko)

VORSICHT VORSICHT zeigt eine möglicherweise gefährliche Situation an, die, 
wenn sie nicht gemieden wird, zu leichten oder geringfügigen Verletzungen 
führen könnte.
(Niedriges Risiko)

ACHTUNG ACHTUNG zeigt eine möglicherweise schädliche Situation an, die, wenn sie 
nicht gemieden wird, zu Schäden am Produkt oder in seiner Umgebung
führen kann. 
(Sachschaden)

WICHTIG WICHTIG zeigt Anwendertipps oder andere besonders wichtige Informatio-
nen, deren Nichtbeachtung zu einem Verlust an Komfort oder zur Beeinträch-
tigung der Funktion führen könnte. 
(Zeigt keine gefährliche oder schädliche Situation an.)
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Allgemeine Angaben
1   Allgemeine Angaben

Bezeichnung
Widerstandsthermometer TRP9710

Sensortyp, Toleranzklasse, Schaltung
1 x Pt 100 Klasse B DIN EN 60751 in 2-Leiter-Schaltung
1x Pt 100 Klasse B DIN EN 60751 in 4-Leiter-Schaltung
2x Pt 100 Klasse B DIN EN 60751 in 2-Leiter-Schaltung
Einzelheiten bezüglich Messstellenzahl, engeren Toleranzen, eingeschränkten Messbereichen, Schaltung usw.
siehe Kennzeichnungsschild am Widerstandsthermometer.

Konformitätserklärung
CE 0102

Kategorie
Ex 11 (1) 2 G EEx d 11 C T6 bzw. T5 bzw. T4

Baumusterprüfbescheinigung
PTB 99 ATEX 1033 

Anwendungsbereich
Das Widerstandsthermometer TRP9710 kann nach der EG Richtlinie 94/9/EG als Gerät der Kategorie (1) 2G in
Bereichen betrieben werden, in denen damit zu rechnen ist, dass eine explosionsfähige Atmosphäre aus Gasen,
Dämpfen und Nebeln gelegentlich auftritt (Zone 1). Schutzrohr und Einschraubzapfen dürfen dabei in Bereiche
hineinragen, in denen damit zu rechnen ist, dass eine explosionsfähige Atmosphäre aus Gasen, Dämpfen und
Nebeln ständig  oder langzeitig oder häufig vorhanden ist (Zone 0).

2   Inbetriebnahme

 
GEFAHR
Vor der Inbetriebnahme ist die Verwendbarkeit des Widerstandstherrnometers TRP9710 für den vorliegenden
Anwendungsfall und die ordnungsgemäße Montage entsprechend dieser Betriebsanleitung und aller einschlä-
gigen Normen und Verordnungen von dem zuständigen Sachverständigen zu überprüfen und freizugeben. Ins-
besondere sind alle Anforderungen der DIN EN 60079 14 zur Projektierung, Auswahl und Errichtung elektrischer
Anlagen in explosionsfähigen Gasatmosphären zu berücksichtigen.
42/10-61 XA Widerstandsthermometer TRP9710 5



Verwendung
3   Verwendung

 GEFAHR

Überprüfung der Verwendbarkeit
Die Verwendbarkeit des Widerstandsthermometers TRP9710 ist anhand
– der Angaben des Kennzeichnungsschilds,
– der elektrischen, thermischen und mechanischen Auslegungsdaten dieser Betriebsanleitung,

– der einschlägigen Normen und Verordnungen

zu überprüfen.

Besondere Verwendungsbedingungen:
Insbesondere ist zu überprüfen: 
– Die wirksame Begrenzung der elektrischen Leistung, der maximalen Fehlerströme und höchsten Betriebs-

spannungen unter ungünstigsten Bedingungen, 
– der davon und von der Temperaturklasse des möglichen explosiven Gasgemisches abhängigen maximal zu-

lässigen Medien  und Umgebungstemperaturen (siehe Tabelle 7-1 für Zone 1 und Tabelle 7-2 für Zone 0).
Besondere Verwendungsbedingungen
– Die Notwendigkeit weiterer Temperaturabschläge aufgrund besonderer Einbau  oder Fehlerbedingungen 

(Wärmezuleitung, Hitzestau durch Isolation usw.), 
– die Erfüllung der Anforderungen an einen zünddurchschlagsicheren Gewindespalt von Einschraubzapfen und 

Einschraubloch für Volumen >100 cm3 nach DIN EN 50018, 
– die Eignung des Werkstoffs von Schutzrohr/Einschraubzapfen hinsichtlich des Korrosionsverhaltens im vor-

liegenden Medium, 
– die mechanische Belastung des Schutzrohres durch Druck, Beströmung (Strömungsgeschwindigkeit und 

Dichte des Mediums) und Schwingung (Eigenschwingung, Anregungsschwingungen), 
– die Wahl einer geeigneten Dichtung hinsichtlich Werkstoff (Beständigkeit, Temperatur), Geometrie (Durch-

messer, Dicke) und Dichtungskraft (Oberflächen, Reibungsverhäftnisse, Anzugsmoment), 
– notwendige Maßnahmen zum Potentialausgleich (z.B. durch einschrauben in metallische Rohrleitungssyste-

me) und zur Abschirmung, 
– Maßnahmen zum Schutz der Leitung vor Beschädigung (unzulässiger Zug, Quetschung, Knickbelastung).

Sachwidrige Verwendung
(1) Das Widerstandsthermometer darf nur im ordnungsgemäß eingebauten und unbeschädigtem Zustand be-

trieben werden.

(2) Das Widerstandsthermometer darf nicht unter Betriebsbedingungen verwendet werden, in denen mit einer
Beschädigung oder vorzeitigem Verschleiß durch Korrosion, chem. Unbeständigkeit, thermische und me-
chanische Überlastung usw. zu rechnen ist.

(3) Widerstandsthermometer und Leitung dürfen nicht durch angebaute Komponenten zusätzlich mit Schwin-
gungs, Zug  oder anderen Kräften belastet werden.

(4) Leitung, Kabelverschraubung und Gehäuse dürfen nicht durch Einkapselung, thermische Isolation, Wär-
mestrahlung usw. überhitzt werden.

(5) Das Widerstandsthermometer (insbesondere die Kabelverschraubung) darf nicht geöffnet werden oder im
geöffneten Zustand betrieben werden.
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Montage und Demontage
4   Montage und Demontage

Vorprüfung
• Dichtflächen und Gewinde säubern (soweit erforderlich)
• Dichtflächen und Gewinde auf Schäden untersuchen

Einbau des Schutzrohrs:
• Geeignete Dichtung über Widerstandsthermometer schieben oder am Einschraubloch auflegen. 
• Gewinde des Widerstandsthermometers mit einem zugelassenen Gewindeschmiermittel einfetten (gegen

Festfressen, Korrosion und zur Verringerung des Anzugsmoments).
• Widerstandsthermometer von Hand soweit wie möglich einschrauben.
• Widerstandsthermometer anziehen (Anzugsmoment ist abhängig von Gewindeabmessungen, Reibung, Dich-

tungsart und Betriebsdruck).
• Eventuell nach erster Druck  und Temperaturbelastung nochmals nachziehen.

Leitung verlegen und anschließen:
• Leitung fest verlegen.
• Mindestbiegeradius (= 10 × Leitungsaußendurchmesser) einhalten, nicht am Kabelaustritt abknicken.
• In ausreichenden Abständen mit geeigneten Befestigungsmitteln fixieren (Leitung darf nicht frei schwingen,

schlagen oder sich bewegen).
• Leitung in gefährdeten Bereichen vor schwingenden, bewegten oder reibenden Teilen schützen (insbesonde-

re bei scharfen Kanten, Quetschgefahr usw.). 
• Leitung in gefährdeten Bereichen vor Überhitzung schützen. 
• Leitung hinsichtlich ihres axialen Spielraums überprüfen (darf auch unter ungünstigsten Bedingungen nicht un-

ter Zugspannung geraten).
• Leitung entsprechend Schaltbild und den Vorgaben des zuständigen Sachverständigen (Potentialausgleich,

Abschirmung usw.) anschließen.

Demontage
Falls explosive Gasgemische auftreten können:
• Alle potentiellen Zündquellen entfernen.
• Die elektrischen Anschlüsse vollständig spannungsfrei schalten und Leitung abtrennen.
• Behälter, Rohre, Tanks usw. druckentlasten und entleeren, explosive Dämpfe und Gase ablüften lassen.
• Schutzrohr mit Einschraubzapfen herausschrauben.

5   Instandhaltung (Wartung und Störungsbeseitigung)

Wartung
Die Widerstandsthermometer sind in die regelmäßig wiederkehrenden Funktions  und Systemprüfungen einzu-
beziehen:
• Prüfung der Aufrechterhaltung und Wirksamkeit aller relevanten Explosionsschutzmaßnahmen.
• Druck  und Dichtigkeitsprüfung der Druckbehälter, Rohrleitungen usw.

Störungen
(1) Leitung und Anschlussklemmen überprüfen.

(2) Spannungsversorgung und Signalverarbeitung überprüfen.

(3) Widerstandsthermometer gegebenenfalls austauschen.
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Elektrische Auslegungsdaten
6   Elektrische Auslegungsdaten

Spannung 
max. 30 V DC, max. 30 V AC eff. 

Messstrom 
0,1 bis 2,5 mA 

Fehlerstrorn
max. 100 mA

Absicherung 
Nennstrom der Sicherung × 1,7 < max. Fehlerstrom

Leistungsbegrenzung im Fehlerfall
1 × Pt 100 → 0,25 | 0,50 | 0,75 | 1,00 W/Messkreis 
2 × Pt 100 → 0,13 | 0,25 | 0,38 | 0,50 W/Messkreis
in Abhängigkeit von der max. zulässigen Oberflächentemperatur (siehe thermische Auslegungsdaten Tabelle 7-
1 und Tabelle 7-2).

Isolationswiderstand
>100 MΩ (Messkreis-Gehäuse, Messkreis-Abschirmung, Messkreis-Messkreis)

Spannungsfestigkeit 
500 V AC (Messkreis-Gehäuse, Messkreis-Abschirmung, Messkreis-Messkreis)

Schaltung
Siehe Bild 8-2 (Angaben auf Kennzeichnungsschild beachten.)
8 Widerstandsthermometer TRP9710 42/10-61 XA



Thermische Auslegungsdaten
7   Thermische Auslegungsdaten

Messberelch 
200 °C bis +450 °C (Hinweis beachten!) 

Auslegungstemperatur Schutzrohr 
450 °C (Hinweis beachten!) 

Weitere Ternperaturangaben 
siehe Bild 8-1 (Hinweis beachten!)

Hinweis 
Die tatsächlich zulässigen Temperaturen sind abhängig von der Temperaturklasse der  eventuell auftretenden
explosiven Gasgemische und der Leistungsbegrenzung im Fehlerfall  (siehe Tabelle 7-1 und Tabelle 7-2).
Bei der Fehlerbetrachtung sind die ungünstigsten Strom  und Spannungswerte, sowie der ternperaturabhängige
Widerstand so zu variieren, dass die Leistungsabgabe maximal wird („worst case").
Des weiteren sind besondere Einbauverhältnisse bezüglich der Oberflächentemperatur zu berücksichtigen
(Wärmezuleitung über Gehäuseteile, Wärmestau durch thermische Isolation usw.).

Tabelle 7-1 Maximal zulässige Medlumtemperaturen für Schutzrohr in Zone 1 (MK = Messkreis)

Tabelle 7-2 Maximal zulässige Mediumtemperaturen für Schutzrohr in Zone 0 (MK = Messkreis)

Anzahl der Messkreise (MK) Max. Leistungsabgabe im ungünstigsten Fehlerfall

1 × Pt 100 0,25 W/MK 0,50 W/MK 0,75 W/MK 1,00 W/MK

2 × Pt 100 0,13 W/MK 0,25 W/MK 0,38 W/MK 0,50 W/MK
Temperaturkl. Normwert max. zulässige Mediumtemperatur für Schutzrohr in Zone 1

tnorm tzul = tnorm - 20 K tzul = tnorm - 35 K tzul = tnorm - 50 K tzul = tnorm - 65 K

T1 450 °C 430 °C 415 °C 400 °C 385 °C
T2 300 °C 280 °C 265 °C 250 °C 235 °C

T3 200 °C 180 °C 165 °C 150 °C 135 °C

T4 135 °C 115 °C 100 °C 85 °C 70 °C
T5 100 °C 80 °C 65 °C nicht zulässig nicht zulässig

T6 85 °C 65 °C nicht zulässig nicht zulässig nicht zulässig

Anzahl der Messkreise (MK) Max. Leistungsabgabe im ungünstigsten Fehlerfall

1 × Pt 100 0,25 W/MK 0,50 W/MK 0,75 W/MK 1,00 W/MK
2 × Pt 100 0,13 W/MK 0,25 W/MK 0,38 W/MK 0,50 W/MK

Temperaturkl. Normwert red. Normwert max. zulässige Mediumtemperatur für Schutzrohr in Zone 1

tnorm tred = 0,8 - tnorm tzul = tred - 20 K tzul = tred - 35 K tzul = tred - 50 K tzul = tred - 65 K
T1 450 °C 360 °C 340 °C 325 °C 310 °C 295 °C

T2 300 °C 240 °C 220 °C 205 °C 190 °C 175 °C

T3 200 °C 160 °C 140 °C 125 °C 110 °C 95 °C
T4 135 °C 108 °C 88 °C 73 °C 58 °C nicht zulässig

T5 100 °C 80 °C 60 °C 45 °C nicht zulässig nicht zulässig

T6 85 °C 68 °C 48 °C nicht zulässig nicht zulässig nicht zulässig
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Mechanische Auslegungsdaten
8   Mechanische Auslegungsdaten

Nennbetriebsdruck
Nennbetriebdruck entsprechend Aufdruck auf Kennzeichnungsschild (max. 100 bar)

Strömungsgeschwindigkeit
Siehe Tabelle 8-1

Prüfdruck
1,5 × Nennbetriebsdruck (bei geschweißten Schutzrohren)

Mindestwandstärken
1,0 mm (darf nicht durch Korrosion unterschritten werden)

Mindestschweißnahtdicke
1,0 mm (darf nicht durch Korrosion unterschritten werden)

Einschraubgewinde
Die Gewindeabmessungen erfüllen die Anforderungen an einen zünddurchschlagsicheren, zylindrischen Ge-
windespalt nach DIN EN 50018 für Volumen > 100 cm³, wenn
– die Toleranz der zugehörigen Gewindebohrung 6H beträgt (mittel ISO 965/1, ISO 965/3),

– mindestens 5 Gewindegänge im Eingriff sind,

– die Einschraubtiefe mindestens 8 mm beträgt.
Anmerkungen zur Tabelle 8-1
(1) Mit Hilfe geeigneter Abstützungen, welche die auftretenden Biege und Schwingbeanspruchungen abfan-

gen, kann die wirksame Länge (= Nennlänge) auf den Abstand Schutzrohrspitze/Abstützung reduziert wer-
den.  

(2) Es wurde lediglich die Schwingungsanregung durch das strömende Medium berücksichtigt. Falls andere
Erregerquellen (z.B. rotierende oder oszillierende Maschinenteile) zur Resonanz des Schutzrohres führen
können, sind geeignete  Maßnahmen zur Vermeidung von Schwingungsbrüchen zu ergreifen. 

Tabelle 8-1 Maximal zulässige Schutzrohrbelastung

Schutzrohr

Nenn-
länge
mm

Spezifisches Volumen in m³/kg
Abmessung
Werkstoff
Druck, 
Temperatur

≥ 0,0005 ≥ 0,001 ≥ 0,0025 ≥ 0,005 ≥ 0,01 ≥ 0,025 ≥ 0,05 ≥ 0,1
Spezifische Dichte in kg/dm³
≤ 2 ≤ 1 ≤ 0,4 ≤ 0,2 ≤ 0,1 ≤ 0,04 ≤ 0,02 ≤ 0,01
max. Geschwindigkeit des Mediums in m/s

Außen ∅ 6 mm
Innen ∅ 4 mm
1.4541
100 bar, 450 °C

400 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4
250 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2
160 2,6 3,0 3,0 3,0 3,0 3,0 3,0 3,0
100 5,1 6,4 7,7 7,7 7,7 7,7 7,7 7,7
60 9,5 12,8 17,5 20,8 21,7 21,7 21,7 21,7

Außen ∅ 8 mm
Innen ∅ 4 mm
1.4541
100 bar, 450 °C

630 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
400 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
250 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0
160 4,5 4,9 4,9 4,9 4,9 4,9 4,9 4,9
100 8,9 11,0 12,8 12,8 12,8 12,8 12,8 12,8
60 16,7 22,2 30,0 35,2 35,7 35,7 35,7 35,7

Außen ∅ 10 mm
Innen ∅ 6 mm
1.4541
100 bar, 450 °C

630 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4
400 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2
250 3,0 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2
160 5,8 7,1 8,1 8,1 8,1 8,1 8,1 8,1
100 10,5 13;7 18,3 20,8 20,8 20,8 20,8 20,8
60 18,5 25,4 36,9 46,5 55,3 57,9 57,9 57,9

Außen ∅ 12 mm
Innen ∅ 7 mm
1.4541
100 bar, 450 °C

1000 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
630 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
400 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
250 4,0 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7
160 7,4 9,3 11,5 11,5 11,5 11,5 11,5 11,5
100 12,9 17,3 23,8 28,3 29,7 29,7 29,7 29,7
60 22,6 31,2 46,3 59,8 73,2 82,6 82,6 82,6
10 Widerstandsthermometer TRP9710 42/10-61 XA



Mechanische Auslegungsdaten
Bild 8-1 Aufbau/Temperaturbereiche
*) Eingeschränkt durch die Temperaturklasse des explosiven Gasgemisches, durch max. Leistungsabgabe usw.
(siehe Temperaturtabelle)

Bild 8-2 Schaltpläne

Zone 0

bzw. Zone 1
Zone 1

Mediumtemperatur Umgebungstemperature

Schutzrohrlänge (Nennlänge) ca. 65 Leitungslänge

temperatur-
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35 mmLänge
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Einschraubzapfen-
toleranz 6g

Zünddurchschlagsicherer Gewindespalt
(Gewindetoleranz 6H,
Einschraubtiefe min. 8,
min. 5 Gewindegänge im Eingriff)

Kennzeichnung

beachten!
Kabelverschraubung
max. 40 °C *)
Kabelverschraubung

nicht öffnen!

Leitung ist nur für feste
Verlegung vorgesehen
(Mindestbiegeradius
= 10 x Außendurchmesser).
Leitung vor Beschädigung
schützen!

Dichtfläche
Einschraubzapfen
max. 130 °C *)

Für Medium, Temperatur- und
Druckbelastung geeignete Dichtung
(nicht im Lieferumfang enthalten)

1 2 A
B

S

P
A

L

A
B

S

P
A

L

A
B

S

P
A

L

1 2 3 4

1 42 3

Potentialausgleich
über
Einschraubzapfen

Potentialausgleich
über
Einschraubzapfen

Potentialausgleich
über
Einschraubzapfen

2 × Pt 100 Klasse X EN 60751
2-Leiterschaltung
optional: Abschirmung (ABS)
optional: Potentialausgleichsleiter (PAL)

1 × Pt 100 Klasse X EN 60751
4-Leiterschaltung
optional: Abschirmung (ABS)
optional: Potentialausgleichsleiter (PAL)

1 × Pt 100 Klasse X EN 60751
2-Leiterschaltung
optional: Abschirmung (ABS)
optional: Potentialausgleichsleiter (PAL)
42/10-61 XA Widerstandsthermometer TRP9710 11
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Important information

Symbols
In order that you can make the best use of this document and to ensure safety during commissioning, operation
and maintenance of the equipment, please note the following explanation of the symbols used.

Explanation of the symbols used

As well as the instructions in this document, you must also follow the generally applicable accident prevention
and safety regulations.

If the information in this document is insufficient in any situation, please contact our service department, who will
be happy to help you.

Please read this document carefully before installation and commissioning. 

Symbol Signal Word Definitions

DANGER DANGER indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, 
will result in death or serious injury.
(High level of risk.)

WARNING WARNING indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious injury.
(Medium level of risk.)

CAUTION CAUTION indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, 
could result in minor or moderate injury.
(Low level of risk.)

NOTICE NOTICE indicates a potentially harmful situation which, if not avoided, 
may result in damage of the product itself or of adjacent objects.
(Damage to property)

IMPORTANT IMPORTANT indicates useful hints or other special information which, if not 
observed, could lead to a decline in operating convenience or affect the 
functionality. 
(Does not indicate a dangerous or harmful situation.)
15 Resistance Thermometer TRP9710 42/10-61 XA



General data
1 General data

Designation
Resistance thermometer TRP9710

Type of sensor, category of tolerance, circuit
1x Pt 100 Category B DIN EN 60751 in 2 wire-circuit
1x Pt 100 Category B DIN EN 60751 in 4 wire-circuit 
2x Pt 100 Category B DIN EN 60751 in 2 wire-circuit 
Details concerning number of measuring point, more exacting tolerances, limited measuring ranges, circuit etc.
see  identification plate on resistance thermometer.

Declaration of conformity
CE 0102

Category
II (1) 2 G EEx d IIC T6 resp. T5 resp. T4

Certificate of design inspection
PTB 99 ATEX 1033

Range of application
According to EC-directive 94/9/EC, the resistance thermometer TRP9710 may be used as a device of the cate-
gory (1) 2G in areas, where it can be expected, that a potentially explosive atmosphere consisting of gases, va-
pours and fogs occurs from time to time (zone 1). Protecting wells and srewed plugs may extend in areas, where
it can be expected, that a potentially explosive atmosphere consisting of gases, vapours and fogs is existing per-
manently, for a long time or frequently (zone 0).

2 Commissioning

 DANGER
Before initial operation takes place, the usage of the resistance thermometer TRP9710 for the present case of
application and the proper assembling has to be checked and released by the authorised expert according to
this operating instructions and all relevant standards and regulations. Especially all requirements of DIN EN
60079-14 concerning planning, choice and construction of electrical facilities in potentially explosive gas atmos-
pheres have to be observed.
42/10-61 XA Resistance Thermometer TRP9710 16



Usage
3 Usage

 DANGER

Inspection of usability
The usability of the resistance thermometer TRP9710 has to be checked by means of
– the data given on the identification plate,
– the electrical, thermal and mechanical data of this operating instructions,

– the relevant standards and regulations.

Special usage conditions
A special inspection is required regarding:
– the effective limitation of the electrical power, the maximum fault currents and highest operating circuits under 

most contrary conditions,
– the maximum admissible media and ambient temperatures depending on these conditions and on the cate-

gory of temperature of the possibly explosive gas mixture (see Table 7-1 for zone 1 and Table 7-2 for zone 0),
– the necessity of further temperature reductions because of special assembling or fault conditions (heat supply, 

heat accumulation by insulation etc.),
– the compliance with the requirements demanded from an ignition-proof threaded gap of screwed plugs and 

screwed hole for volumes >100 cm³ according to DIN EN 50018,
– the suitability of the material of protecting well /screwed plug regarding the corrosion behaviour in the present 

media,
– the mechanical burden of the protecting well by pressure, flow (velocity of flow and density of the media) and 

oscillation (self-oscillation, excitation oscillations),
– the choice of an appropriate gasket regarding the material (resistance, temperature), geometry (diameter, 

thickness) and gasket power (surfaces, friction ratios, starting torque),
– measures necessary for the compensation of the tension (i.e. via screwing in into metallic tubing systems) and 

for protective shielding,
– measures for the protection of the conduit against damages (non admissible air flow, crushing , burden by 

bending).

Unauthorised usage:
(1) The resistance thermometer may be used in a properly assembled and non-damaged condition only.

(2) The resistance thermometer may not be used under operating conditions, where a damage or a premature
wear by means of corrosion, chemical non-resistance, thermal and mechanical overstressing etc. are to
be expected.

(3) Resistance thermometers and conduit may not be burdened by additional mounted components with ad-
ditive oscillation forces, tensile loads or other forces.

(4) Conduit, cable connection and caging box may not be overheated by incapsulation, thermal insulation,
thermal radiation etc.

(5) The resistance thermometer (especially the cable connection) may not be opened or operated in an open
condition.
17 Resistance Thermometer TRP9710 42/10-61 XA



Assembling and disassembling
4 Assembling and disassembling

Preliminary test
• Clean gasket surfaces and screw threads (as far as necessary).
• Examine gasket surfaces and screw threads for damages.

Assembly of protecting well
• Push appropriate packing over resistance thermometer or lay it on the screwed hole.
• Grease screw thread of the resistance thermometer by a permitted lubricating stuff for screw threads (against

seizing, corrosion and for the reduction of the starting torque).
• Screw by hand the resistance thermometer as far as possible.
• Tighten the resistance thermometer (starting torque depends on dimensions of the screw thread, friction, kind

of packing and operating pressure).
• Eventually tighten again after first burden of pressure and temperature.

Installation and connecting of conduit
• Permanent installation of conduit·Observe minimum sweep (= 10 × outside diameter of conduit), do not bend

at the cable outlet.
• Affix by appropriate fixing means in sufficient distances (conduit may not self-oscillate, lay or move).
• In areas of danger, protect conduit from oscillating, moved or rubbing parts (especially in the case of sharp

edges, danger of crushing etc.).
• In areas of danger, protect conduit from overheat.
• Inspect conduit in respect of its axial looseness (even under most contrary conditions, it must not get into ten-

sile stress).
• Connect conduit according to diagramm of connections and the instructions of the authorised expert (compen-

sation of the tension, protective shielding etc.).

Disassembling
If explosive gas mixtures are likely to occur:
• take away all potential sources of ignition,
• put totally out of circuit the electrical connections and separate the conduit,
• discharge from pressure and empty receptacles, tubes, tanks etc., let out explosive vapours and gases,
• screw out protecting well provided with screwed plug.

5 Maintenance (maintenance and trouble-shooting

Maintenance
The resistance thermometers have to be included in the regularly repeated inspections concerning function and
system:
• Inspection of the retention and effectiveness of all relevant explosion protection measures. 
• Pressure and leak test of the pressure reservoirs, tubings etc.

Malfunctions
(1) Inspect conduit and connection terminals.

(2) Inspect voltage supply and handling of signals.

(3) Eventually exchange resistance thermometer.
42/10-61 XA Resistance Thermometer TRP9710 18



Electrical data
6 Electrical data

Voltage 
max. 30 V DC, max. 30 V AC eff. 

Testing curren 
0.1 bis 2.5 mA 

Fault current
max. 100 mA

Fuse protection
Nominal current of the fuse × 1.7 < max. fault current

Power limitation in the case of error function
1 × Pt 100 → 0.25 | 0.50 | 0.75 | 1.00 W/low-potential circuit 
2 × Pt 100 → 0.13 | 0.25 | 0.38 | 0.50 W/low-potential circuit
depending on the maximum admissible surface temperature (see Table 7-1 resp. Table 7-2).

Insulating resistance
>100 MΩ (low-potential circuit caging, low-potential circuit shielding, low-potential circuit - low-potential circuit)

Electric strength 
500 V AC (low-potential circuit caging, low-potential circuit shielding, low-potential circuit - low-potential circuit)

Circuit
See Fig. 8-2 (observe data on identification plate)
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Thermal data
7 Thermal data

Measuring range
200 °C to +450 °C (Observe indication!) 

Temperature conceived for the protecting well
450 °C (Observe indication!) 

Further temperature data
See Fig. 8-1 (Observe indication!)

Indication
The actually admissible temperatures depend on the category of temperature of the eventually occuring explo-
sive gas mixtures and the power limitation in the case of error function (see Table 7-1 resp. Table 7-2).
When looking at the errors, the most contrary current and voltage values as well as the resistance depending on
temperature have to be varied in a manner that the maximum power supply is achieved ("worst case").
Furthermore special assembling conditions concerning the surface temperature have to be observed (heat sup-
ply via caging parts, heat accumulation by thermal insulation etc.). 

Table 7-1 Maximum permissible media temperatures for protecting well in zone 1

Table 7-2 Maximum permissible media temperatures for protecting well in Zone 0

Number of 
low-potential circuits (MK)

max. power supply in the most contrary error function

1 × Pt 100 0.25 W/MK 0.50 W/MK 0.75 W/MK 1.00 W/MK

2 × Pt 100 0.13 W/MK 0.25 W/MK 0.38 W/MK 0.50 W/MK

Category of 
temperature

Standard value max. permissible media temperature for protecting well in zone 1

tnorm tperm. = tnorm - 20 K tperm. = tnorm - 35K tperm. = tnorm - 50 K tperm. = tnorm - 65 K
T1 450 °C 430 °C 415 °C 400 °C 385 °C

T2 300 °C 280 °C 265 °C 250 °C 235 °C

T3 200 °C 180 °C 165 °C 150 °C 135 °C
T4 135 °C 115 °C 100 °C 85 °C 70 °C

T5 100 °C 80 °C 65 °C not permissible not permissible

T6 85 °C 65 °C not permissible not permissible not permissible

Number of low-potential circuits (MK) max. power supply in the most contrary error function

1 × Pt 100 0.25 W/MK 0.50 W/MK 0.5 W/MK 1.00 W/MK
2 × Pt 100 0.13 W/MK 0.25 W/MK 0.38 W/MK 0.50 W/MK

Category of tem-
perature

Standard 
value

red. Standard 
value

max. permissible media temperature for protecting well in zone 1

tperm. tred = 0,8 - tnorm tperm. = tred - 20 K tperm. = tred - 35 K tperm. = tred - 50 K tperm. = tred - 65 K

T1 450 °C 360 °C 340 °C 325 °C 310 °C 295 °C
T2 300 °C 240 °C 220 °C 205 °C 190 °C 175 °C

T3 200 °C 160 °C 140 °C 125 °C 110 °C 95 °C

T4 135 °C 108 °C 88 °C 73 °C 58 °C not permissible
T5 100 °C 80 °C 60 °C 45 °C not permissible not permissible

T6 85 °C 68 °C 48 °C not permissible not permissible not permissible
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Mechanical data
8 Mechanical data

Nominal operating pressure
Nominal operating pressure according to print shown on identification plate (max. 100 bar).

Velocity flow
See Table 8-1

Test pressure
1,5 × Nominal operating pressure (in case of welded protecting wells)

Minimum strength of walls
1,0 mm (must not be lower because of corrosion)

Minimum thickness of welding
1,0 mm (must not be lower because of corrosion)

Screwed thread
The dimensions of the thread comply with the requirements for an ignition-proof, cylindric gap according to DIN
EN 50018 for volumes >100 cm³, if:
– the tolerance of the adequate thread bore hole 6H amounts to (mean ISO 965/1, ISO 965/3),

– there is a minimum of 5 threads in the gearing,

– the thread reach is 8 mm minimum.

Notes to Table 8-1
(1) By means of appropriate supports dampening the occuring bending loads and oscillating stresses, the ef-

fective length (= nominal length) can be reduced to the distance of the top of the protecting well / support.

(2) Only the oscillatory impulse by the flowing medium has been taken into account. If other sources of impulse
(i.e. rotating or oscillating machine parts) can lead to the resonance of the protecting well, appropriate
measures for avoiding any ruptures in oscillation have to be taken.

Table 8-1 Maximum permissible burden of protecting well

Protecting well

Nominal-
length
mm

Specific volume in m³/kg
Dimension
Material
Pressure, 
Temperature

≥ 0.0005 ≥ 0.001 ≥ 0.0025 ≥ 0.005 ≥ 0.01 ≥ 0.025 ≥ 0.05 ≥ 0.1
Specific density in kg/dm³
≤ 2 ≤ 1 ≤ 0.4 ≤ 0.2 ≤ 0.1 ≤ 0.04 ≤ 0.02 ≤ 0.01
max. velocity of the medium in m/s

Outside ∅ 6 mm
Inside ∅ 4 mm
1.4541
100 bar, 450 °C

400 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4
250 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2
160 2.6 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0
100 5.1 6.4 7.7 7.7 7.7 7.7 7.7 7.7
60 9.5 12.8 17.5 20.8 21.7 21.7 21.7 21.7

Outside ∅ 8 mm
Inside ∅ 4 mm
1.4541
100 bar, 450 °C

630 0.2 0.2 0.2. 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2
400 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7
250 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0
160 4.5 4.9 4.9 4.9 4.9 4.9 4.9 4.9
100 8.9 11.0 12.8 12.8 12.8 12.8 12.8 12.8
60 16.7 22.2 30.0 35.2 35.7 35.7 35.7 35.7

Outside ∅ 10 mm
Inside ∅ 6 mm
1.4541
100 bar, 450 °C

63.0 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4
400 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2
250 3.0 3.2 3.2 3.2 3.2 3.2 3.2 3.2
160 5.8 7.1 8.1 8.1 8.1 8.1 8.1 8.1
100 10.5 13;7 18.3 20.8 20.8 20.8 20.8 20.8
60 18.5 25.4. 36.9 46.5 55.3 57.9 57.9 57.9

Outside ∅ 12 mm
Inside ∅ 7 mm
1.4541
100 bar, 450 °C

1000 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2
630 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7
400 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8
250 4.0 4.7 4.7 4.7 4.7 4.7 4.7 4.7
160 7.4 9.3 11.5 11.5 11.5 11.5 11.5 11.5
100 12.9 17;3 23.8 28.3 29.7 29.7 29.7 29.7
60 22.6 31.2 46.3 59.8 73.2 82.6 82.6 82.6
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Mechanical data
Fig. 8-1 Mounting draft/ranges of temperature
*) Restricted by category of temperature of the explosive gas mixture, by maximum power supply 
(see table of temperature)

Fig. 8-2 Wiring diagram

Zone 0

resp. Zone 1
Zone 1

Temperature of medium Ambient temperature

Length of protection well approx. 65 Cable length

Temperature
sensitive length
35 mm
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Screwed plug
tolerance 6g

Ignition-proof gap
(threaded hole tolerance 6H,
thread reach min. 8,
min. 5 threads in the gearing)

Observe

marking!

Cable gland
max. 40 °C *)
Do not open

cable gland!

Cable is provided for
permanent installation only
(min. bending radius
= 10 x outside diameter)
protect cable from damages

Gasket surface of
screwed plug
max. 130 °C *)

Appropriate gasket for medium
temperature and pressure load
(not contained in shipment)
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1 2 3 4

1 42 3

Potential
equalization via
screwed plug

Potential
equalization via
screwed plug

Potential
equalization via
screwed plug

2 × Pt 100 class X EN 60751
2-wire circuit
optional: shielding (ABS)
optional: potential equalization (PAL)

1 × Pt 100 class X EN 60751
4-wire circuit
optional: shielding (ABS)
optional: potential equalization (PAL)

1 × Pt 100 class X EN 60751
2-wire circuit
optional: shielding (ABS)
optional: potential equalization (PAL)
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EC-Type-Examination Certificate
9 EC-Type-Examination Certificate
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